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Road, hard surface, more than 2 lanes, highway route number
Route, revétement dur, 2 voies
Road, hard surface, 2 lanes
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Route, revétement dur, moins de 2 voies
Road, hard surface, less than 2 lanes

Route de gravier, aggloméré, toute saison, 2 voies ou plus
Road, loose or stabilized surface, all season, 2 lanes or more

Route de gravier, aggloméré, toute saison, moins de 2 voies
Road, loose or stabilized surface, all season, less than 2 lanes

Route de gravier, temps sec
Road, loose surface, dry weather
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Vehicle track or winter road; gate
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Trail, cut line or portage; portage, short
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Cemetery; historic site or point of interest; greenhouse

Terrain de camping; terrain de pique-nique; centre de service
Campground; picnic site; service centre
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Limite de deuxiéme classe
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Boundary, second class in Dominion Land Survey
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Boundary, third class
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Limite de cinquiéme classe
Boundary, fifth class

- 10

Limite de sixieme classe
Boundary, sixth class

-

(V|

Limite de sixieme classe non arpentée
Boundary, sixth class unsurveyed

Les Petites
Anses

Morais| A
de Nicolet ;
/

Limite de septiéme classe
Boundary, seventh class
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Boundary, eighth class

Limite de neuvieme classe
Boundary, ninth class

Barrage : petit; grand; portant une route
Dam: small; large; carrying road

Cours d’eau ou rive : précis(e); imprécis(e)
Watercourse or shoreline: definite; indefinite

Rapides; chutes (avec hauteur en noir)
Rapids; falls (with height in black)

Lac ou étang; bourbier, lac ou étang intermittent
Lake or pond; slough, intermittent lake or pond
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Rochers dans I'eau ou ilots

Battures
Rocks in water or small islands

Barre rocheuse; récif
Rocky ledge; rocky reef

Marais; marécage

Battures Saint-Frange;g
Marsh; swamp

Courbes de niveau : maitresses; intermédiaires; approximatives
Contours: index; intermediate; approximate
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Courbes de cuvette

Depression contours

Falaise ou escarpement

Cliff or escarpment

Sable; esker; pingo

Sand; esker; pingo

Glacier; calotte glaciaire; champ de neige
Glacier; ice cap; snowfield

Région hoisée; verger; vignoble, houblonniére
Wooded area; orchard; vineyard, hopfield

Marais
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